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UUSI JA MONIPUOLISEMPI
AUDICO SYSTEMS OY 
Projektitoimitukset ja niiden jälkeen asiakkaan arjen hallintaan kuuluvat palvelut ovat meidän liike-
toimintamme ydin. Laadukkaaseen suunnitteluun perustuvien, mittatilaustyönä tehtyjen ratkaisujen 
avulla Audico on aina pyrkinyt ylittämään asiakkaiden odotukset. Meille pitkäkestoiset asiakassuh-
teet ovatkin onnistumisen mittari.
   
Vahva teknologioiden hallinta, pitkä kokemus, alan parhaat teknologiakumppanit ja asiakaslähtöinen 
palvelu ovat aina olleet Audicon valtteja AV-järjestelmätoimittajana. Keväisen yrityskaupan myötä 
uusilla luovilla ammattilaisilla kasvanut organisaatiomme on saanut vahvistuksia monella saralla. 
Bright Installation Oy yhdistyi Audico Systemsin projektiliiketoiminnan kanssa ja roolini muuttui 
Audico Systems Oy:n toimitusjohtajaksi. On erittäin mielenkiintoista ja innostavaa ottaa uusi tehtävä 
vastaan yritykseltä, jonka koko toiminnan fokus on juuri AV-tekniikka ja sen toimitukset. Minulle on 
kunnia päästä luotsaamaan Audico Systemsiä eteenpäin. 

Korona-epidemian myötä elämme poikkeuksellista ja haastavaa ajanjaksoa. Tarjontamme ja palvelu-
malliemme tulisi tukea asiakkaidemme tarpeita näiden muuttuessa. Kokemuspohjaisesti tunnemme 
mitä aina toimiva ’patarauta’ merkitsee asiakkaalle, mutta samaan aikaan jatkuva uuden tekniikan 
kehitys huomioidaan uusien innovaatioiden ja palvelukehityksemme tarjontaa ajatellen. Panostamme 
tästä syystä aktiivisesti henkilöstömme koulutukseen ja kehitykseen, joita audiovisuaalista alaa kos-
keva kehittyvän teknologian ymmärrys ja omaksuminen sekä nyt muuttunut maailma vaativat. 

Audicon henkilökunta on avainroolissa yrityksemme menestyksessä - jokaisen audicolaisen panos 
vahvistaa meitä. Yhdistymisen ja uudelleenjärjestelyn myötä Audico Systemsin resurssit ovat kas-
vaneet niin määrässä kuin laajuudessaan. Tämän myötä on ryhdytty toteuttamaan uusia toiminta-
malleja, joiden odotetaan kantavan hedelmää myös pitkälle tulevaisuuteen. Myynnin tueksi Audico 
Systemsille on perustettu uusi Teknologia ja ohjelmistot -osasto, jonka asiantuntijaryhmä tukee sekä 
myynnin suunnittelua että tuotantoa.  Myös järjestelmäsuunniteluun ja projektien dokumentointiin 
on saatu lisää kaivattua vahvistusta. Samalla huolto- ja ylläpitopal-
velumme ovat vahvistuneet ja pystymme täten paremmin vastaa-
maan asiakkaiden vaatimuksiin palveluliiketoiminnassa. Näiden 
keskiössä toimii Palvelukeskus, joka vastaa yrityksemme asia-
kaspalvelusta, hankinnoista, projektien hallinnoinnista ja lasku-
tuksesta sekä varastotoiminnoista. Tutustu Audicon tiimiin tar-
kemmin tämän lehden sivuilla 16 ja 17.

Audicon väessä välittyy omistautuneisuus ja ratkaisuhenkisyys 
– näillä eväillä on helppo aloittaa yhteinen matkamme.

Yhteistyöterveisin,

Ari Manninen
toimitusjohtaja
Audico Systems Oy

Päivitetyt yhteystiedot löytyvät
verkkosivuiltamme www.audico.fi. 



SUOMEN AINOA AUDIOVISUAALISEN 

ALAN AMMATTITAPAHTUMA - AVITA 

AUDIOVISUAL EXPO KOKOAA AV-ALAN 

PARHAAT KONTAKTIT JA YRITYKSET 

HELSINKIIN SYYSKUUSSA 2017 KAHDEN 

PÄIVÄN AJAKSI.

Kattava näyttelytapahtuma esittelee kotimaisten 
ja kansainvälisten av-alan yritysten kaikki uutuu-
det niin tuotteiden kuin palvelujen osalta. Mielen-
kiintoinen tietoisku-, luento- ja koulutustarjonta 
viitoittaa tulevaisuuden ratkaisuja sekä elämys-
teollisuuden näyttävän tekniikan kuin it-rajapin-
nassa toimivien järjestelmien osalta.

Tapahtuma on merkittävä niin av-laitteita jat-
kuvasti työkaluna tai toiminnan tukena käyttä-
ville hankintoja suunnitteleville tai inspiraatioita 
hakeville.
 
26-27.9.2017, Helsingin Messukeskus,
audiovisualhelsinki.fi
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EUROOPAN KEMIKAALIVIRASTO (ECHA)
1500 etäkokousta vuodessa

ITM FINLAND
Liikenteenseurantaa ja teknologiaa autoilijan avuksi

VEHO
Etäkokous starttaa nyt sujuvasti ja langattomasti

AUDICON TIIMI
Esittelyssä Uusi Audico Systems Oy sekä muut audicolaiset

OLYMPIASTADION
Suomen suurin tapahtuma-areena ja elämyksien mahdollistaja

HELSINKI OUTLET
Aidosti erilainen kauppakeskus

OULUN MUSIIKKIKESKUS
Monipuolisen tapahtumatalon uusi kaiutinratkaisu

VALOISA MIES PALVELUKSESSANNE
Juki Orpana

Tämä on Audicon asiakaslehti.
Osoiterekisterinä on käytetty
Audico Systems Oy:n ja Audico 
Technology Oy:n asiakas- ja
markkinointirekisteriä.

Seuraa meitä somessa!
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Ruosteenväriseksi hapotettujen teräslevyjen 
ja suurten ikkunarivistöjen täyttämä julkisivu 
kohoaa komeana ja epäsymmetrisenä kohti 

Etelä-Helsingin keväistä sinitaivasta. Uudisrakennuk-
sen taitettu katto näyttää samalta materiaalilta kuin 
seinätkin. 

Kemikaalivirasto (ECHA eli European Chemicals 
Agency) muutti vuodenvaihteessa Punavuoren Telak-
karantaan Vanhan kirkkopuiston laidalta. 

”Mini-Brysseliksi” kutsuttu näyttävä kokonaisuus 
tehtiin kansainväliselle kemikaalialan väelle yhdiste-
lemällä vanhaa ja rakentamalla uutta. 

EU:n kemikaaliviraston väki neuvottelee, sopii ja 
valvoo, että valmistajien ja maahantuojien tuotteet 
eivät sisällä vaarallisia aineita. Kiellettyjen aineiden 
listalla on yli 200 kemikaalia. Niitä ei saa olla unio-
nin alueella myytävissä tuotteissa.

Audio-visual Service Manager Konstantinos 
Anagnostakiksen tekniikkaryhmän työtä on jär-
jestää etäyhteydet valmiiksi, kun virastossa alkaa 
videoneuvottelu jonnekin päin maailmaa monta 
kertaa päivässä. Kaiken pitää sujua nopeasti ja ilman 
ongelmia, sillä kokouksessa saattaa olla kymmeniä 
osallistujia. 

RUOSTEENPUNAINEN
TALO

EUROOPAN KEMIKAALIVIRASTON (ECHA) 700 TYÖNTEKIJÄÄ OVAT 
VIRTUAALITAPAAMISTEN AMMATTILAISIA. TEKNIIKAN TÄYTYY TOIMIA 
VUORENVARMASTI, KUN TALON AV-VÄKI JÄRJESTÄÄ KEMIKAALIALAN 

ASIANTUNTIJOILLE 1500 ETÄKOKOUSTA VUODESSA.

 TEKSTI Tom Nyman

  KUVAT European Chemicals Agency ECHA,   	
    Kuvatoimisto Kuvio
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Anagnostakiksen tiimiin kuuluu 
hänen lisäkseen kaksi viraston 
suomalaista teknikkoa sekä Audi-
colta palkattu tukikaksikko, AV-
operaattorit Matthew Stocks ja 
Jarkko Nieminen. Kaikkein isoim-
piin tapahtumiin Anagnostakis 
tilaa Audicolta vielä lisäjoukkoja 
tuekseen. Tätä ulkopuolista apua 
ja sopimuksen antamaa jousta-
vuutta hän pitää suurena etuna 
ja helpotuksena.

Koska matkustamista eri mai-
den välillä halutaan vähentää kus-
tannus- ja ilmastosyistä, video-
neuvotteluiden rooli on kasvanut 
asioista päätettäessä. Silti myös 
fyysisiä neuvotteluita tarvitaan 
yhä, koska sopu ja yhteisymmärrys 
löytyvät helpommin kun osapuo-
let kuulevat ja näkevät toisensa 
oikeasti kasvotusten.

On-line ja on-site

Kreikkalainen Anagnostakis tuli 
Helsinkiin töihin Lontoosta kuusi 
vuotta sitten. Hän on innoissaan 
viraston uudesta upeasta toimi-
paikasta, vaikka se sijaitseekin 
hieman kauempana kaupungin 
keskustasta kuin entinen. Mutta 
muuton kiireinen aikataulu joulun-
pyhinä ja sitä edeltäneet kiemu-
rat tuottivat tekniselle päällikölle 
päänvaivaa.

”Koska kaikki sopimuksemme 
ovat EU:n kilpailuttamia, suunni-
telmia, järjestelmiä ja laitteita tuli 
monesta maasta ja kaikki piti saada 
pelaamaan yhteen. AV-urakan 
voittanut kreikkalainen firma nosti 
kädet pystyyn hankkeen viime 
metreillä. Belgialainen Axians astui 
heidän tilallensa ja valitsi Audicon 
suomalaiseksi alihankkijafirmak-
seen. Lopulta kaikki meni täysin 
nappiin niin kuin pitikin. Tällaisessa 
maiden välisessä projektissa vaa-
timustaso on hyvin korkea eikä 
siitä tarvinnut tinkiä. Iso kiitos siitä, 
että pysyimme laatuedellytyksissä, 
aikataulussa ja budjetissa kuuluu 
Audicon projektipäällikölle, joka 
jakoi työtehtävät asentajille järke-
västi sitä mukaa kuin rakentaminen 

ja laitteiden toimitukset edistyivät. 
Ja toistaiseksi missään laitteissa, 
jotka asennettiin kyseisenä ajan-
jaksona, ei ole ollut merkittäviä 
toimintaongelmia”, Anagnostakis 
kertoo loppuvuoden vaiheista.

Projektinhoitaja Tero Torenius 
Audicolta kertoo, kuinka kemikaa-
liviraston tapaus poikkesi tavalli-
sesta tilanteesta Audicon kannalta: 
”Virastolla oli valmiit laitteet ja av-
suunnitelma. Me asensimme sen 
mukaan laitteet uusiin tiloihin ja 
varmistimme, että ne olivat täy-
dessä toimintakunnossa aikataulun 
mukaan. Kaikki eteni hyvin nope-
asti. Solmittu projektimalli on sellai-
nen, että jatkossa myös huollamme 
laitteistoa tarpeen mukaan ja lisäksi 
vuokraamme heidän käyttöönsä 
kaksi työntekijäämme”.

Kemikaalivirasto käyttää video- 
ja etäneuvotteluissaan Ciscon 
Webex-järjestelmää. Anagnostakis 
pystyy sijoittamaan työntekijöiden 
ennakkotilauksen mukaan neu-
vottelut sopivaan paikkaan talon 

monista eri kokoisista tiloista. 
Ennen kokouksen alkamista ja sen 
aikana paikalla on tekniikkatiimin 
jäsen varmistamassa, että kuva- ja 
ääniyhteydet pelaavat moitteetto-
masti ja että osallistujat osaavat 
toimia etäyhteyksien kanssa.

Audicolla huoltopäällikkö Mika 
Pohja seuraa viikoittain Anagnos-
takiksen täyttämää Excel-tauluk-
koa, josta selviävät tulevat koko-
ukset ja tarkemmat tiedot, kuten 

käytettävä laitteisto ja tarvittava 
AV-tuen määrä.

”Ohjaan sitten oikean miehi-
tyksen paikalle oikeaan aikaan. 
Kirjaamme myös kaiken ylös ja 
raportoimme ECHA:lle kuukau-
sittain tapahtuneen ja esimerkiksi 
sen, jos tekniikkapuolelle tarvitaan 
muutoksia tai uudistuksia”, Pohja 
kertoo.

ECHA:n hiljattain työntekijöil-
lään teettämän kyselyn mukaan 
85% eli 421 ihmistä vastanneista 
oli tyytyväisiä talossa annettavaan 
AV-tukeen.

Työntekijöitä 28 maasta 

Kemikaalivirasto on sijainnut Hel-
singissä jo 13 vuotta. Suomi oli 
hävinnyt taistelun ruokavirastosta 
Italialle, mutta sai tilalle henkilös-
tömäärältään kaksi kertaa suu-
remman viraston. Siellä työsken-
telee ihmisiä lähes jokaisesta EU-
maasta. Yli 560 työntekijästä suo-
malaisia on noin kolmannes, sen 

jälkeen eniten on italialaisia, sak-
salaisia, ranskalaisia, espanjalaisia 
ja kreikkalaisia.

L Arkkitehtien suunnittelemaan 
kahdeksankerroksiseen toimisto-
rakennukseen kuuluu nykyaikai-
nen mustanpuhuva uudisosa sekä 
asemakaavassa suojeltu telakan 
maalarinpaja ja puusepänverstas, 
jotka arkkitehti Theodor Höijer 
suunnitteli 1890-luvulla.
Kun rakennuksen ensimmäisen 
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kerroksen kahvila-ravintolasta 
tai neuvottelusaarekkeista kat-
soo ylöspäin, kirkkaan keltaisiksi 
maalatut vanhat nosturin osat ja 
teräspalkit muistuttavat tilan teol-
lisesta historiasta. Ulkona näkyy 
rannassa edelleen kohoava sata-
manosturi.

Lasinen silta kiinnittää konfe-
renssi- ja kokouskeskuksen toi-
mistorakennukseen. Siiven suuri, 
500-paikkainen kokoussali on 

rakennettu yli sata vuotta van-
haan, suojeltuun konepajahalliin. 

Työskenneltyään AV-asioiden 
parissa Kreetalla, Lontoossa ja Hel-
singissä, Konstantinos Anagnos-
takis on pannut hauskasti merkille 
eri tavoin toimivat eurooppalaiset: 

”EU-hommissa on ollut mielen-
kiintoista nähdä, kuinka työskente-
lytavat ja -kulttuuri vaihtelevat eri 
maissa. Esimerkiksi kreikkalaiset ja 
eteläeurooppalaiset ovat kuin pin-

giksen pelaajia: ping-pong, asioita 
pallotellaan ja vastapuoli reagoi sala-
mannopeasti. Keskieurooppalaiset 
taas ovat tenniksenpelaajia: lyönti 
suunnataan kentälle rauhallisesti ja 
toinen osapuoli vastaa, jos ehtii tai 
kykenee. Suomalaiset ovat keilaaja-
kansaa: pallo suunnataan maaliansa 
kohti rauhassa ja harkiten. Useim-
miten seuraa täyskaato, johon voi 
reagoida antamalla aplodit”, Kons-
tantinos naurahtaa.

Manchesterista kotoisin oleva 
Matthew ”Matt” Stocks, 25, työs-
kentelee Audicolla AV-operaatto-
rina. Osana Audicon uutta palve-
lukonseptia Stocks tekee töitä nyt 
täyspäiväisesti pelkästään Euroo-
pan kemikaaliviraston ECHA:n las-
kuun.  

Stocksin tyypilliseen päivään 
ECHA:lla kuuluu AV-tuen antami-
nen työntekijöille joko fyysisesti 
kädestä pitäen tai virtuaalisesti 

netin välityksellä. Suurten, kym-
menien ihmisten videokokousten 
tekninen sujuminen vaatii tarkkaa 
suunnittelua ja järjestelyä etukä-
teen. 

Matt saattaa reitittää erilaisia 
videolähteitä erityyppisiin koko-
ushuoneisiin käyttäen Extronin 
konfiguraatio-ohjelmistoja ja Allen 
& Heathin miksereitä. Toisinaan 
myös patch-kaapelit ovat yhä käy-
tössä videokuvan reitittämisessä 
digitaalisten keinojen ohella. 

Osa Stocksin työtä on myös 
päivystää puhelimen päässä, jos 
jossain päin taloa syntyy tarve 
nopealle avulle. Aika on rahaa, eikä 
kansainvälisten videokokousten 
alkaminen voi viivästyä teknisten 
ongelmien takia.

Hän pitää AV-operaattorin 
vahvuuksinaan audiolaitteiden ja 
-ohjelmistojen sekä videoraudan 

ja -softan läpikotaista tuntemista. 
Videoetäyhteyksien hoitaminen 
useilla eri ohjelmilla on nykypäivää, 
ja samalla myös tietokoneiden eri 
käyttöjärjestelmät, kuten Windows, 
OS X ja Linux, on tunnettava hyvin.

Vapaa-aikanaan Matthew naut-
tii pyöräilystä luonnossa, jääkie-
kosta ystäviensä kanssa ja musiikin 
tekemisestä omaksi ilokseen. Hän 
tuli Suomeen viisi vuotta sitten.

”Asun Pohjois-Haagassa ja nau-
tin kovasti alueen hiljaisuudesta ja 
rauhallisuudesta. Pyöräilen sieltä 
töihin keskustaan. Helsinki on upea, 
koska täällä on luontoa ja metsää 
yllin kyllin enemmän kuin missään 
Englannin isossa kaupungissa”, 
Stocks kehuu.

MATTHEW STOCKS –
AV-OPERAATTORI

	 Lisätiedot: Mika Pohja, 020 7679475
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Edessä on autoilureissu 
mökille toiselle puolelle 
Suomea ja sinne pitäisi 

päästä joutuisasti. Päätämme 
kumppanini kanssa seurata ajon 
aikana https://liikennetilanne.
tmfg.fi -nettisivuja. Löydämme 
sieltä reaaliaikaista tietoa, jos 
matkan varrelle osuu ruuhkia ja 
häiriöitä, kuten onnettomuuk-
sia, tietöitä tai muuttuvia nope-
usrajoituksia. Kamerakuvat pää-
teiden varsilta kertovat ajokelin 
muutoksista. Matka sujuu hyvin, ja 
olemme illalla perillä tunnin taval-
lista nopeammin.

Muun muassa tällaista tietoa 
tuottaa ITM Finland (Intelligent 
Traffic Management). Se seuraa 
tieliikennettä ja tuottaa asiakkail-
leen dataa, joka parantaa liikenteen 
turvallisuutta ja sujuvuutta. ITM on 
osa Suomen valtion omistamaa 
liikenteen erityistehtäväkonser-
nia TMFG (Traffic Management 
Finlandia), joka ohjaa liikennettä 
teiden lisäksi myös raiteilla, merellä 
ja ilmassa.

Yksikönpäällikkö Harri Seppi-
nen ITM Finlandista kertoo, että 
tieliikennettä seurataan yötä päi-
vää neljästä  liikennekeskuksesta 
– Helsingistä, Turusta, Tampereelta 

LIIKENTEENSEURANTAA
JA TEKNOLOGIAA

AUTOILIJAN AVUKSI

ja Oulusta – yhteensä noin 50 lii-
kennepäivystäjän voimin. 

Poliisi valvoo liikennettä, mutta 
ITM Finlandin lakiin kirjattu tehtävä 
on seurata valtateiden liikenne-
virtoja ja tunneliosuuksien turval-
lisuutta sekä huolehtia häiriön-
hallinnasta ja operoida sähköisiä 
nopeusrajoitustauluja ja opasteita.

”Meidän päivystäjämme otta-
vat vastaan myös tienkäyttäjän 
linjan 100 000 puhelua vuodessa. 
Ihmiset soittavat ja kertovat akuu-
teista vaaratilanteista, esimerkiksi 
tielle kaatuneesta puusta. Linja 
on tärkeä tieverkon tilannekuva, 
josta ohjaamme tiedot välittö-
miä korjaustoimenpiteitä varten 
esimerkiksi pelastuslaitokselle ja 
vastaavalle aliurakoitsijalle”, Sep-
pinen sanoo. 

Sensoreita ja
savunpoistojärjestelmiä

Pääsiäinen, juhannus ja joulu ovat 
tieliikennekeskusten sesonkiaikaa, 
koska silloin teillä on eniten liik-
kujia. Asvalttiin upotetut liiken-
teenlaskentasilmukat rekisteröivät 
autojen virtaa ja kertovat ruuhkan 
määrästä. Liikennekeskukset anta-
vat juhlapyhinä tilannekatsauksia 
televisioon ja radioon ja tuottavat 

päivittäin liikennetiedotteita tei-
den poikkeustilanteista, kuten tie-
töistä ja onnettomuuksista.

Monien autovalmistajien jär-
jestelmät ja navigaattoripalveluja 
tuottavat yritykset käyttävät tielii-
kennedataa jo nyt hyväkseen. Jos 
esimerkiksi tapahtuu onnettomuus 
tai liikenne ruuhkautuu, palvelut 
ehdottavat ajajalle toista reittiä. 
Liikennevirtojen määrät ohjaavat 
myös infran kehittämistä, koska 
ELY-keskukset suunnittelevat 
pitkälti liikennedatan perusteella 
mihin kannattaa tehdä leveämpi 
tie tai seuraava moottoritieosuus. 
Tilastojen mukaan Suomen vilkkain 
tie on Kehä 1 pääkaupunkiseudulla, 
jossa yhteen suuntaan liikkuu kes-
kimäärin 70 000 ajoneuvoa vuo-
rokaudessa.

”Tunneleiden liikenne vaatii pal-
jon tekniikkaa: sähköisiä nopeus-
rajoitusmerkkejä, savunpoistojär-
jestelmiä, varmennettua sähkönja-
kelua ja hätäpoistumisreittejä. Me 
valvomme ja etäohjaamme niiden 
toimintaa tieliikennekeskusten 
näytöiltä ja ohjaimilta”, Seppinen 
taustoittaa.

Suomen pisin tunneli on Tam-
pereen Rantaväylän tunneli, joka 
on 2,3 kilometriä pitkä. Se on 
maamme ensimmäinen tunneli, 

ITM FINLAND HUOLEHTII LIIKENTEEN OHJAUKSESTA JA HALLINNASTA 
SUOMEN VALTATEILLÄ. SE VAATII TOIMINTAVARMAA TEKNIIKKAA. 
KERÄTYSTÄ DATASTA HYÖTYVÄT AUTOILIJAT, VIRANOMAISET JA 

LIIKENTEEN SUUNNITTELIJAT. TULEVAISUUDEN ÄLYKÄS LIIKENNE JA 
AUTOMAATTIAJAMINEN KASVATTAVAT TIEDONTARVETTA.

CASE / 9

 TEKSTI Tom Nyman    KUVAT ITM



CASE / 10

joka on varustettu sprinklerijärjes-
telmällä. Tunnelin valaistus on nor-
maalia keltaista väriä valkoisempi 
led-valojen ansiosta. Ongelmati-
lanne tunnelissa syntyy yleensä 
peräänajosta tai kaistanvaihdosta 
aiheutuvasta peltikolarista.

Huomispäivän älykäs
liikenne 

Digitalisaation myötä liikenteen 
infran, ajoneuvojen ja liikkujien 
välinen tiedonsiirto kehittyy nope-
asti. Älykäs liikenne on jo tätä 
päivää, ja sitä varten ITM Finland 
jakaa tietoa avoimena datana 
myös yksityisten palvelukehittä-
jien käyttöön. 

Autojen automatiikka pitää 
huolta turvaväleistä, kaistan-
vaihdoista ja nopeusrajoitusten 
noudattamisesta. Tulevaisuu-
dessa automatiikka menee yhä 
pidemmälle, ja kuljettajan tarvitsee 
puuttua ajamiseen vain poikkeus-
tilanteissa.

Audico on solminut Traffic Mana-
gement Finlandin kanssa puite-
sopimuksen salitekniikan AV-jär-
jestelmistä. Se tarkoittaa liikenne-
valvomoiden laitteiston asteittain 
etenevää uudistamista ITM Finlan-
din lisäksi myös yhtiön raideliiken-
nettä valvovassa Finrailissa, meri-
liikennettä valvovassa VTS Fin-
landissa ja lennonvarmistuksesta 
huolehtivassa ANS Finlandissa.

Audicon valvomojärjestelmien 
myyntipäällikkö Jukka Oksanen 
kertoo, että sopimus velvoittaa 
yhtiön järjestämään valvomoiden 
työpisteille ja videoseinille tarvit-
taessa myös huollon ja ylläpidon 
lyhyellä vasteajalla vuoden jokai-
sena päivänä. 

”Sopimuksemme kuuluu ns. 
kriittisyysluokkaan. Sen mukaan 
emme voi vapautua velvoitteis-
tamme edes force majeure -tilan-
teessa. Sellaisessa kuin esimer-
kiksi koronapandemia”, Oksanen 
muistuttaa.

	 Lisätiedot:

Jukka Oksanen, 020 747 9392

Kysy lisää 
Audicon 

kattavista 
kriittisten tilojen 

ratkaisuista 
ja palvelu-

sopimuksista.

!
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HUOLTO- JA TUKIPALVELUT

Säännölliset huoltosuunnitel-
man mukaiset raportoitavat 

toimenpiteet laitteiden ja 
järjestelmien toiminnan 

varmistamiseksi, ongelmien 
ehkäisemiseksi ja 

käyttöiän 
pidentämiseksi.

Huoltokäynnit sopimuk-
sen mukaan tai tilauksesta. 

Ajantasaisen järjestelmätieto-
kannan avulla teknikkomme 
saavat mukaansa tarvittavat 

työkalut, tarvikkeet ja 
varaosat, joiden avulla työ 

voidaan suorittaa 
tehokkaasti yhdellä 

käyntikerralla. 

Huoltomme on monien 
johtavien AV-tuotemerkkien 

valtuutettu huoltopiste. 
Vianetsintä, korjaus ja laitteen 

asennus takaisin käyttöön 
suoritettaan tehokkaasti 

ilman viivytyksiä.

Asiakaskohtainen palve-
luportaali mahdollistaa 
palveluiden tilauksen ja 

sopimuksen hallinnan. Järjes-
telmien ja laitteiden rekisteri 

helpottaa ylläpidon ja 
elinkaaren seurantaa sekä 

dokumentointia. 

AV-asiantuntija voi toimia asiakkaan 
tiloissa tai etänä, tilaisuuskoh-

taisesti, osa-aikaisena tai 
päätoimisena järjestelmien 
käyttäjänä ja ylläpitäjänä.

Järjestelmät voidaan liittää 
keskitettyyn etähallintaan, 
jonka avulla voidaan valvoa 
laitteiden vika- ja tilatietoja, 
päivittää järjestelmää sekä 

selvittää ja ratkaista 
ongelmia tehokkaasti 

ilman viiveitä.

Asiantuntijamme antavat 
käyttötukea ja vastaavat 

huollon kysymyksiin 
sopimuksen mukaan, 
tarvittaessa ympäri 

vuorokauden vuoden 
jokaisena päivänä.

ENNAKOIVA
YLLÄPITO JA

VUOSIHUOLTO

PUHELINPALVELU

HUOLTOKÄYNNIT

Käyttö- ja huoltokoulutus 
varmistaa laitteiden ja järjes-

telmien häiriöttömän sekä 
turvallisen käytön, ja parantaa 

asiakkaan mahdollisuutta 
huolehtia toiminnasta.

KOULUTUS

LAITEHUOLTO
JA VARAOSAT

PALVELUPORTAALI

ETÄVALVONTA JA 
-HALLINTA

AV-OPERAATTORIN 
KÄYTTÖPALVELUT

Kun yrityksesi tai yhteisösi toiminta edellyttää toimivan 
AV-järjestelmän, on sen luotettava ja jatkuva toiminta avain-
asemassa. Audiovisuaalisten järjestelmien säännöllinen ja 
hallittu ylläpito takaa toiminnan, pidentää elinkaarta ja 
säästää pitkällä aikavälillä myös rahaa suojaamalla yrityksesi 
investointia. Palveluidemme avulla asiakasyritys voi vapau-
tua kokonaan AV-huolista ja keskittyä omaan liiketoimint-
aansa.  

Audico on toimittanut ja ylläpitänyt vaativia AV-järjestelmiä 
vuosikymmeniä. Huollamme sekä julkisten tahojen että 
yritysten järjestelmiä,  neuvotteluhuoneista ja valvomoista 
myymälöiden näyttöihin. Ylläpitopalveluja hyödyntävät 
kokous ja istuntosalit, koulutus- ja opetustilat sekä viihde- ja 
tapahtumatilat kuten teatterit, museot, ravintolat ja urheilu-
areenat. 

Palvelumme kattavat tuki- ja huoltopalvelut myös kolman-
nen osapuolen toimittamille laitteille ja järjestelmille.

Huoltotiimimme asiantuntijat palvelevat niin päivittäisissä 
ylläpitotehtävissä kuin syvällistä asiantuntemusta vaativis-
sa ongelmatilanteissa. Huoltotiimi reagoi joustavasti asiak-
kaiden muuttuviin tarpeisiin ja varmistaa että ongelmat 
sekä tunnistetaan että korjataan nopeasti ja tehokkaasti.

Palveluja tarjotaan erilaisina kokonaisuuksina asiakkaiden 
toiveiden ja tarpeiden mukaisesti. Moduuleista asiakas voi 
valita vain tarvitsemansa palvelut - haluamassaan 
laajuudessa.

Ota yhteyttä ja kerromme lisää!

Audico Systems Oy - Huoltopalvelut  |  020 747 9343  |  service@audico.fi  |  www.audico.fi

AV-
JÄRJESTELMÄT

PALVELUNA
Palvelusopimus kattaa laajimmassa

kokonaisuudessaan kaiken suunnittelusta 
ylläpitoon ilman investointia. Kuukausi-

veloitteisella palvelusopimuksella asiakas saa 
itselleen turvallisesti aina toimivan

ja ajanmukaisen järjestelmän.
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KOLME SAKARAA
VEHO KERÄSI TOIMISTOTYÖNTEKIJÄNSÄ ERI OSOITTEISTA 
SAMAN KATON ALLE VANTAAN AVIAPOLIKSEEN. TALON 

MUOTO JA MERCEDEKSEN LOGO INSPIROIVAT PÄÄKONTTORIN 
SISUSTUSTUSTA. SAMALLA TOIMITILAN AV-JÄRJESTELMÄT 

UUSITTIIN. ETÄKOKOUS STARTTAA NYT SUJUVASTI JA 
LANGATTOMASTI.

 TEKSTI  Tom Nyman

 KUVAT  Kuvatoimisto Kuvio

Lia Samuelsson johti Vehon muuttoa uusiin tiloihin.
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Maaliskuun alussa Vehon 
pääkonttorin reilut 200 
työntekijää muuttivat 

yhteisiin tiloihin Helsinki-Vantaan 
lentokentän kylkeen. Veholla on 
toimistotilaa nyt yli 3000 neliötä 
eli HOTT-talon (House of Travel 
and Transportation) neljäs kerros. 
Samassa rakennuksessa sijaitsee 
Finnairin pääkonttori.

Veho maahantuo, jälleenmyy 
ja huoltaa Mercedeksiä Suomessa. 
Paitsi henkilöautoja, tämä koskee 
paketti-, kuorma- ja linja-autoja 
sekä erikoisajoneuvoja. Pääkont-
torin lisäksi pääkaupunkiseudulla 
on viisi yrityksen autoliikettä, ja 
myynti- ja huoltoverkosto ulottuu 
koko Suomeen. Firma on perus-
tettu vuonna 1939 ja se on suo-
malainen perheyritys.

Head of Development, Lia 
Samuelsson Veholta kertoo, että 
siirtyminen monitilaympäristöön 
oli iso muutos omiin huoneisiin 
tottuneelle henkilökunnalle: ”Mutta 
tällainen muutos yhtenäistää työ-

kulttuuria ja parantaa tiedonkul-
kua yrityksessä, sen voin sanoa jo 
muutaman viikon jälkeen.”

Vuosikausia talon erilaisia pro-
jekteja – ja nyt muuttoa – johtaneen 
Samuelssonin mielestä parasta 
uusissa tiloissa on värikylläinen 
ja ajanmukainen tunnelma. Täysin 
remontoidussa konttorissa työn-
tekijöiden viihtyvyys on otettu 
kiitettävästi huomioon. 

”Meidän on nyt mahdollista 
työskennellä erilaisissa tiloissa, 
kuten hiljasto, kahvila, vetäyty-
mistila ja tietenkin normaali moni-
tilaympäristö – mikä kulloinkin on 
kenellekin sopivaa ja mieluisaa. 
Joillakin on vielä ankkuripaikka eli 
oma nimetty työpiste”, Samuels-
son kertoo.

Toimitilatalo jakautuu kolmeen 
siipeen, ja henkilökunta keksi 
muuton suunnitteluvaiheessa, 
että muoto tuo mieleen Mersun 
logon kolme sakaraa. Eri suun-
tiin kurottavat sakarat kuvastavat 
kolmea ulottuvuutta: maa, ilma ja 

vesi. Ajatusta hyödynnettiin tilan 
sisustussuunnittelussa.

Veho liikuttaa kestävästi

Sisustusarkkitehti Leea Åberg 
Sisustusarkkitehdit Gullstén & Inki-
seltä sanoo, että yrityksen toimi-
ala ja pitkä historia antoivat suun-
taa sisustussuunnitelmalle. Veho ja 
Mercedes liikuttavat ihmisiä kes-
tävästi, joten ekologisuus ja ker-
roksellisuus nostettiin teemoiksi 
myös toimiston sisustamisessa ja 
kalustamisessa. 

”Tila ei näytä minkään tietyn 
vuosikymmenen toimistolta, vaan 
siellä on uuden seassa myös Vehon 
vanhaa tyylikästä tavaraa, kuten 
design-kalusteita, tauluja ja julis-
teita. Pitkä historia ja jatkumo saa-
vat näkyä”, Åberg kertoo.

Sakarateema näkyy esimerkiksi 
lattian kierrätysmateriaaleista teh-
dyissä tekstiilimatoissa, seinien 
huopakuosissa ja kalusteiden 
väreissä. Vettä kuvastaa tum-
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mempi sininen, ilmassa on mukana 
vaaleansinertävää ja maassa taas 
rusehtavaa ja poltettua oranssia.

Åberg kertoo yleisesti, että 
ennen kuin sisustussuunnitelma 
syntyy, suunnittelijan on hyvä 
selvittää yrityksen toimintatapa. 
”Miten he tekevät työtänsä nyt ja 
miten he kokevat tekevänsä sitä 
tulevaisuudessa?”

”Tämän hetken trendejä ovat 
digitalisaatio ja kokoustaminen 
joko kasvotusten tai yhä useam-
min virtuaalisesti. Aikaisemmin 
tehtiin avotilakonttoreita, mutta 
nyt hyväksi, joustavaksi ja muun-
tuvaksi työtilaksi koetaan moniti-
latoimisto”, hän sanoo.

Helppoa ja automaattista

Audico Systems toimitti ja asensi 
laitteet Vehon pääkonttorin peräti 
27 neuvotteluhuoneeseen. AV-
suunnitelman teki suunnittelija 
Paiste Mäenpää Rejlers Finlandilta.

”Vaikka neuvotteluhuoneet ovat 
erilaisia ja -kokoisia, Veho halusi nii-
hin yhtenäisen käyttökokemuksen. 
Etäneuvottelu- ja langattomat esi-
tysmahdollisuudet asennettiin joka 
paikkaan. Kaikki on nykyään melko 
helppoa ja automaattista: kun astut 
huoneeseen ja avaat läppärin, niin 
neuvottelu on saman tien käyn-
nissä isolla näytöllä ja laadukkaalla 
äänentoistolla”, Paiste Mäenpää 

Näytöt: Samsung QB-sarja

Kuvanesitys- ja ohjausjärjestelmät: Extron

Langattomat esitysjärjestelmät: Barco Clickshare CSE-200+

Kokousmikrofonijärjestelmät: Biamp Devio/TesiraForte +

	 Parlé katto/pöytämikrofonit

Soundbarit: Crestron UC-SB1

Web-kamerat: Huddly

Tilavarausnäyttöjärjestelmä: Evoko Liso

kertoo ja lisää, että johtoryhmän 
neuvottelutiloissa ei tarvita edes 
tietokonetta vaan huone osaa itse 
liittyä mukaan etäneuvotteluun.

Audicosta  projektissa olivat 
mukana myyntipäällikkö Toni 
Hämäläinen ja projektinhoitaja 
Harri Heinilä. He tiesivät jo alku-
vaiheessa, että aikataulu on poik-
keuksellisen tiukka.

”Harvoin meillä on ollut yhtä 
paljon väkeä työmaalla kuin tällä 
kertaa, toistakymmentä miestä 
asennusten loppurutistuksessa.  
Isolla, monen toimijan työmaalla 
paineet kasautuvat usein urakoiden 
loppupäähän. Mutta olemme tot-
tuneet siihen ja pysyimme nytkin 
aikataulussa. Hyvä AV-urakoitsija 
osaa joustaa ja mukautua vallitse-
viin olosuhteisiin”, Heinilä muis-
tuttaa.

”Laitteet ovat nykyään loppu-
käyttäjälle aika helppokäyttöisiä 
ja toimintavarmoja. Lähitulevai-
suudessa tilanne paranee entises-
tään, kun neuvottelutilojen fyysiset 
laitteet, purkit ja johdot väisty-
vät ja kaikki toiminnot tapahtuvat 
softapohjaisesti pilvipalveluna”, 
Hämäläinen ennustaa.

	 Lisätiedot:

Toni Hämäläinen, 020 747 9387

”Leijuva näyttö” toteutettiin
vaijereilla ja siistillä kaapeloinnilla. Laitteet suoraan kalusteisiin.



CASE / 15

Time to upscale 
your display?
Samsung’s latest SMART signage innovation, the QBR Series, provides 
UHD  picture quality along with Samsung’s cutting-edge intelligent UHD 
upscaling technology.

Together, this creates lifelike images with sharper picture quality than ever before, even with 
lower resolution content. Dynamic Crystal Color ensures that every image is rich and vivid, all 
in a symmetric and slim design that will stand the test of time.

To get more information, please visit samsung.com/fi/business/
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Karisalmi Olli
Project Sales Manager
020 747 9 357 

Hämäläinen Toni
Project Sales Manager
020 747 9 387 

Hildén Ilkka
Project Sales Manager
020 747 9 395 

Järvinen Tapio     
Project Sales Manager
020 767 9 490 

Manninen Ari
Managing Director
020 767 9 410

Järvinen Matti 
Project Sales Manager
020 767 9 412

Tenhunen Mikko
Project Sales Manager
020 747 9 353 

Oksanen Jukka 
Project Sales Manager                     
020 747 9 392 

Murto Antti
Project Sales Manager
020 767 9 413

Riikonen Antti
Project Sales Manager 
020 767 9 414

Juntto Satu
Customer Service 
Manager
020 747 9 344 

Tapanainen Ulla
Head of Service Center
020 747 9 359

Hakala-Rahko Oskari
Warehouse Manager
020 767 9 430

Lodewijks Sarike
Project Coordinator
020 767 9 420

Suni Juha
Purchasing Manager
020 747 9 355 

Sipilä Santtu
Head of Technology & 
Software
020 767 9 415

Mäkinen Olli
Technical Specialist
020 747 9 378 

Raitanen Janne
Technical Specialist
020 767 9 426

Eklund Mika
Technical Specialist
020 747 9 373 

Ekman Hans
Technical Specialist
020 767 9 425

Lehikoinen Risto
Technical Specialist
020 767 9 424

Krogell Oskar
Technical Specialist
020 767 9 423

Luoto Jori
Technical Specialist
020 767 9 429

Hyvärinen Marko
Head of Installation
020 747 9 386 

Rantanen Tapani 
Warehouse Worker
020 747 9 366 

Nyberg Mika
Project Manager
020 767 9 416

Heinilä Harri
Project Manager
020 747 9 385 

Fonselius Mikko
Project Manager
020 747 9 382 

Blomster Sami     
Project Manager
020 747 9 381 

Liimatainen Pasi
Project Manager
020 747 9 365 

Torenius Tero
Project Manager
020 747 9 388 

Suominen Olli-Pekka
System Designer
020 747 9 364 

Sivonen Janne
System Designer
020 767 9 422

Sali Eero
Technical Illustrator
020 747 9 362 

Heininen Arto
Technical Illustrator
020 767 9 419

Pohja Mika
Head of Service 
020 767 9 475 

Reynolds Philip
Service Technician
020 747 9 377

Kampman Jukka 
Service Technician
020 747 9 379 

Patrikainen Pekka
Service Technician
020 767 9 470 

Koskela Jesse 
Service Technician 
020 767 9 472 

Laapio Aki
Service Technician 
020 767 9 471 

Stocks Matthew
AV Operator
020 747 9 340

Helenius Juuso
Service Technician 
020 767 9 473 

Palin Juha
Service Technician
020 767 9 476 

Vaalasmaa Jorma
AV Installer
020 747 9 384 

Tuomela Tomi
AV Installer
020 747 9 368 

Riipinen Henri
AV Installer
020 767 9 480 

Siitonen Sami
AV Installer
020 767 9 481 

Hedborg Hannu
AV Installer
020 747 9 383 

Lammi Lauri
AV Installer
020 767 9 485 

Kähkönen Joni
Service Technician
020 767 9 441

Räsänen Jani
Service Technician
020 767 9 442

Vanhasaari Tuomas
Service Technician
00 767 9 443

Päivinen Mika
AV Installer
020 767 9 418
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Stenbäck Kari
Programmer
020 747 9 374 

Vaaramaa Esa
Programmer
020 747 9 375 

Kyönsaari Markus
Programmer
020 747 9 363 
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Hiltunen Jyri 
Managing Director
020 747 9 356 

Riipinen Ari
Installer
020 747 9 396 

Hyttinen Raino
Development Director
020 747 9 360 

Talo Mika
Installer
020 747 9 371 

Hakkarainen Kari
Sales Manager
020 747 9 352 

Ranta Harri
Sales Director
020 747 9 351 

TECHNOLOGY

Rantanen Päivi                            
Administration Assistant
020 747 9 346 

Pajukallio Kati
Development Manager
020 747 9 347 

Pynnönen Mika
Deputy Managing Director
020 747 9 345 

Kivimäki Eveliina
Administration Assistant
020 747 9 348 

Nummelin Linda
Marketing Coordinator
020 747 9 349

Leiva Harri
Managing Director
020 747 9 350 

Hienonen Terhi
Outlet Warehouse Sales 
020 767 9 427

Marcus Päiviö
ICT Manager
020 767 9 433

HOLDING

Bright Installation Oy yhdistyi Audico Systemsin projektiliiketoiminnan kanssa. 

Yhdistymisen ja uudelleenjärjestelyn myötä Audico Systemsin resurssit ovat kasvaneet niin määrässä kuin 
laajuudessaan. Tämän myötä on ryhdytty toteuttamaan uusia toimintamalleja, joiden odotetaan kantavan hedelmää 
myös pitkälle tulevaisuuteen. Myynnin tueksi Audico Systemsille on perustettu uusi Teknologia ja ohjelmistot -osasto, 
jonka asiantuntijaryhmä tukee sekä myynnin suunnittelua että tuotantoa.  
 Myös järjestelmäsuunniteluun ja projektien dokumentointiin on saatu lisää kaivattua vahvistusta. Samalla
huolto- ja ylläpitopalvelumme ovat vahvistuneet ja pystymme täten paremmin vastaamaan asiakkaiden
vaatimuksiin palveluliiketoiminnassa. Näiden keskiössä toimii Palvelukeskus.

Audico Systemsin maahantuonti ja laitemyynti siirtyvät Intersonicin alle.
Tutustu henkilökuntaan ja yhteystietoihin tarkemmin sivulla 30.

 

T E AM  AU D ICOTEAM AUDICO

Konsernin muut yhtiöt

Audico Systems AB & Bright Installation AB
+46 (0) 8 522 057 00   |  info@audico.se   |  www.audico.se
 
Intersonic Oy 
vaihde 020 767 9450  |  info@intersonic.fi   |  www.intersonic.fi

Intersonic AB
+46 (0) 8 97 27 00  |  info@intersonic.se   |  www.intersonic.se  

 

Audico Systems Oy & Audico Technology Oy
www.audico.fi • info@audico.fi • vaihde 020 747 9340

ESPOO TURKU
Rautatehtaankatu 22
20200 Turku

TAMPERE
Tohlopinranta 31
33270 Tampere

   

    

Olarinluoma 12
02200 Espoo   
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020 747 9 347 

Pynnönen Mika
Deputy Managing Director
020 747 9 345 

Kivimäki Eveliina
Administration Assistant
020 747 9 348 

Nummelin Linda
Marketing Coordinator
020 747 9 349

Leiva Harri
Managing Director
020 747 9 350 

Hienonen Terhi
Outlet Warehouse Sales 
020 767 9 427

Marcus Päiviö
ICT Manager
020 767 9 433

HOLDING

Bright Installation Oy yhdistyi Audico Systemsin projektiliiketoiminnan kanssa. 

Yhdistymisen ja uudelleenjärjestelyn myötä Audico Systemsin resurssit ovat kasvaneet niin määrässä kuin 
laajuudessaan. Tämän myötä on ryhdytty toteuttamaan uusia toimintamalleja, joiden odotetaan kantavan hedelmää 
myös pitkälle tulevaisuuteen. Myynnin tueksi Audico Systemsille on perustettu uusi Teknologia ja ohjelmistot -osasto, 
jonka asiantuntijaryhmä tukee sekä myynnin suunnittelua että tuotantoa.  
 Myös järjestelmäsuunniteluun ja projektien dokumentointiin on saatu lisää kaivattua vahvistusta. Samalla
huolto- ja ylläpitopalvelumme ovat vahvistuneet ja pystymme täten paremmin vastaamaan asiakkaiden
vaatimuksiin palveluliiketoiminnassa. Näiden keskiössä toimii Palvelukeskus.

Audico Systemsin maahantuonti ja laitemyynti siirtyvät Intersonicin alle.
Tutustu henkilökuntaan ja yhteystietoihin tarkemmin sivulla 30.
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Helsingin Olympiastadion rakennettiin alun perin 
vuoden 1940 olympialaisia varten, jotka kuitenkin 
peruttiin toisen maailmansodan sytyttyä, ja olym-

pialaisia stadion pääsi isännöimään vasta kesällä 1952. 
Olympiastadion on Suomen urheilu- ja kulttuurihistorian 
symboli, ja sotien jälkeen pidettyjen Helsingin olympia-
laisten jälkeen se on edustanut suomalaisille uuden aika-
kauden alkua.

Yli 80 vuotta avajaistensa jälkeen tämä vuodesta 2016 
remontissa ollut stadion on nyt avattu uudistuneena elo-
kuun lopussa, jolloin se vihittiin käyttöön toisen kerran. 
Olympiastadionin uutta tulemista juhlistettiin avajais-
viikoilla elo- ja syyskuussa. Suomen legendaarisimpana 
tapahtuma-areenana tunnettu, perusteellisesti uudistettu 
stadion tarjoaa unohtumattomat puitteet kohtaamisille.

Olympiastadionin yli 70-metrisestä tornista aukeavat 
ainutlaatuiset näkymät yli Helsingin. Uudistettu stadion 
on urheilu- ja liikuntakäytön lisäksi entistä enemmän viih-
deareena, turismin vetonaula ja kokouspaikka. Uusitussa 
katsomossa on urheilutapahtumissa tilaa 36 000 hengelle, 
konsertteihin mahtuu 50 000 katsojaa. 

URHEILUA, VIIHDETTÄ, 
KULTTUURIA JA HISTORIAA
– OLYMPIASTADION 
ON SUOMEN SUURIN 
TAPAHTUMA-AREENA

ELOKUUN LOPULLA AVAUTUNEESSA UUDISTETUSSA 
OLYMPIASTADIONISSA KÄTTÄ LYÖVÄT AJATON ARKKITEHTUURI, 
AINUTLAATUINEN HISTORIA JA SUURI TULEVAISUUS. 
OLYMPIASTADIONIN VIRALLINEN YHTEISTYÖKUMPPANI AUDICO 
SYSTEMS TOTEUTTI KUVA-, ÄÄNI- JA AV-TEKNIIKAN.

  KUVAT Stadion-säätiö/Wellu Hämäläinen, Audico
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Fiiliksen takia

Olympiastadionin uusi tunnus-
lause on ”Fiiliksen takia”. Ja sitä-
hän Stadikka, kuten helsinkiläiset 
sanovat, tarjoaa: fiilistä ja koh-
taamisia, mutta toisaalta myös 
yhteisiä muistoja ja arkkitehto-
nisia elämyksiä. Kulttuurihistori-
allisesti arvokas Olympiastadion 
on kuulunut Suomen ja Helsingin 
tunnetuimpiin maamerkkeihin jo 
kahdeksan vuosikymmenen ajan. 
Uudistuneena stadion on entistä 
enemmän kansainvälisten urheilu- 
ja suurtapahtumien vaatimukset 
täyttävä monitoimiareena, ja siinä 
AV-tekniikalla on keskeinen rooli 

yleisölle tarjottavien elämyksien 
vahvistajana.
Monivuotisessa perusparannus- 
ja uudistamishankkeessa Audico 
vastasi Olympiastadionin ledisei-
nistä, infonäytöistä, äänentois-
tosta ja kokoustekniikasta. Pro-
jektin myötä Audicosta tuli myös 
Olympiastadionin virallinen yhteis-
työkumppani.

Läpikotaisin modernisoidussa 
tekniikassa yleisölle näkyvimpiä 
ovat stadionin päätyjen yli 60 
neliömetrin kokoiset lediseinät. 
Jättiscreenien poikkeuksellisen 
tarkka ja terävä kuva erottuu vai-
vatta kirkkaimmassakin päivän-
valossa.

Tuplaten stadionia

Kauttaaltaan modernisoitu ja 
uudistunut Olympiastadion tar-
joaa nyt kaksi stadionia yhden 
sijaan, koska maan alle on lou-
hittu ja rakennettu valtavasti uutta 
tilaa. Olympiastadionin johtaja Ari 
Kuokkanen luettelee, että sieltä 
löytyvät esimerkiksi talviharjoit-
telupaikat ja täysimittainen läm-
mittelyrata. Maanalaisia monitoi-
mitiloja voidaan käyttää liikun-
nan lisäksi kokoustoiminnassa, 
tapahtumatuotannossa ja vaik-
kapa kisoissa lehdistökeskuksina.

”Koska stadion on näkyviltä 
osiltaan kuitenkin muuttunut suh-
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teellisen vähän, on ihmisille ollut 
vaikea kuvailla uudistuksen laa-
juutta ja peruskorjaukseen vaadit-
tua aikaa. Meillä on nyt täysin uutta 
tilaa yhden kokonaisen Finlandia-
talon verran”, Kuokkanen vertaa.

Tämän lisätilan seurauksena 
stadionin maanpäälliseen osaan 
on saatu valtavasti lisätilaa nimen-
omaan yleisöä varten. Logistiikasta 
lähtien suuri osa niistä toiminnoista, 
jotka jouduttiin aikaisemmin teke-
mään näkyvissä, on nyt kätketty 
maan alle. Tilojen laajentuminen 
heijastuu kaikkeen stadionilla: esi-
merkiksi vessoja on nyt satoja, ja 
yleisöpalvelupisteitäkin kolminker-
taisesti entiseen verrattuna.

 
Tuhat kaiutinta

Olympiastadionin AV-urakan käyn-
nisti Bright Installation, joka hank-
keen varrella sulautui osaksi Audi-
coa. Olympiastadion onkin ensim-
mäinen suurhanke, joissa vanha ja 
uusi henkilökunta ovat päässeet 
tekemään tuloksellista yhteistyötä.

”Kaiken kaikkiaan on ollut 
mahtavaa saada olla mukana näin 
isossa projektissa, ja vielä koh-
teessa, jonka jokainen suomalai-
nen tietää, tiivistävät Brightista 

Audicoon siirtynyt Antti Riikonen 
sekä Audicossa jo pitkään projek-
timyyjänä toiminut Ilkka Hilden.

Hildenin mukaan stadionin 
äänentoistojärjestelmän tärkein 
funktio on hätäpoistumista avus-
tava äänievakuointi, mutta samalla 
se toimii normaalitilanteiden kuu-
lutusjärjestelmänä. EN54-normin 
mukaisten evakuointimääräysten 
mukainen kaiutinjärjestelmä kat-
taa katsomot ja muut yleisötilat, 
mutta myös yleisöltä suljetut toi-
misto- ja harjoitustilat. Yhteensä 
noin tuhannen uppo-, pinta- ja 
pilarikaiuttimien rinnalle uuden 
katsomon lippaan on asennettu 
kolme järeämpää kahdentoista 
linjasäteilijäkaiuttimen rypästä.

”Äänentoistoon liittyy vielä lan-
gaton mikrofonijärjestelmä, jonka 
toteuttamisen haasteena olivat 
stadionin etäisyydet ja kaapeli-
reitit. Signaalinsiirrosta huoleh-
tivaa antennijärjestelmää varten 
tarvittiin kuitumuunnoksia, jotta 
lopputuloksesta saatiin laadukas 
ja varmatoiminen”, Hilden kuvailee.

Edistyksellinen
infojärjestelmä

Katsojakokemuksessa merkittä-
vää paikkaa pelaa Digital Signage 
-kokonaisuus, joka nojaa maail-
man urheilupyhätöistä tutuksi tul-
leeseen TriplePlay-järjestelmään. 

Audicon Antti Riikosen mukaan 
sen valttina on kyky yhdistää info-
viestintä, IPTV ja videostriimaus 
yhteen alustaan.

”Katsojien näkyviin saadaan 
samanaikaisesti esimerkiksi live-
kuvaa, tulostietoja ja markkinoin-
tiviestintää. Katsojapiiriä voidaan 
näin laajentaa esimerkiksi ravin-
toloihin ja muihin tiloihin, joista ei 
ole näkyvyyttä kentälle”, Riikonen 
esittelee.

Järjestelmän kokoluokkakin on 
niin poikkeuksellinen, että siitä oli 
koronakriisin kurittamassa maail-
mantilanteessa vähällä muodostua 
uhka, kun piti ratkaista se, kuinka 
laivata Suomeen yli 180 tietyn-
laista näyttöruutua vaaditussa 
aikataulussa.

Uniikin suojelukohteen tekno-
logiahankinnoissa on olennaista, 
että yhteispelin esimerkiksi Museo-
viraston kanssa täytyy toimia sau-
mattomasti. Hankkeen suurim-
pia haasteita niin näyttöjen kuin 
äänentoiston osalta olikin tekniikan 
häivyttäminen osaksi vuonna 1938 
rakennetun stadionin ulkoasua.

Esimerkiksi näytöt koteloitiin 
sekä suojelumääräysten että sää-
suojauksen vaatimuksien mukaan. 
Iskunkestävillä koteloilla suljettiin 
pois myös muu vahingoittumisen 
mahdollisuus.
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Tästä se alkaa

Ari Kuokkanen sanoo, että Olym-
piastadionin vinkkelistä katsoen 
Audico Systemsin ja Bright Instal-
lationin yrityskauppa oli siinäkin 
mielessä onnekas, että projektissa 
Brightia edustaneet avainhenki-
löt siirtyivät yritysten yhdistyessä 
Audicoon, ja näin pöydässä istu-
vat edelleen kaikki samat, tutut 
neuvottelukumppanit.

Kuokkasen mielestä näistä ase-
mista onkin hyvä jatkaa, varsinkin 
kun kaikki perusratkaisut on tehty 
niin, että ne tarjoavat pelivaraa 
vuosikymmeniksi eteenpäin.

”Vasta käytäntö tulee selventä-
mään käsityksiämme siitä, mitkä 
ovat olleet toimivimpia valintoja 
ja mitkä mahdollisia puutteita”, 
Kuokkanen muistuttaa lisäten, 
että stadion on ajan hermolla 
vain hetken.

”Jos halutaan olla kärjessä myös 
tulevaisuudessa, pitää koko ajan 
juosta kehityksen mukana, ja se 
tapahtuu käyttämällä nykyistä tek-
niikkaa vielä edistyneemmin, mutta 
myös hankkimalla ajan mittaan 
lisää tekniikkaa. Voisi sanoa, että 
nyt on saatu ikään kuin perustaso 
kuntoon ja tästä se työ oikeastaan 
vasta alkaa”, Kuokkanen hymähtää.

Miljoona kävijää

Olympiastadionin uudesta osasta 
maan alta löytyy muun muassa 
auditorio, joka mukaan luettuna 

stadion tarjoaa reilun tusinan eri-
laisia kokoustiloja. Audicon varus-
tamissa tiloissa on videoneuvotte-
luvalmiudet, näytöt ja äänentoisto 
sekä Barcon langaton ClickShare-
esitysjärjestelmä.

”Tilat ovat automatisoituja, 
jolloin ne eivät vaadi operointia 
eivätkä operaattoria. Ideana on, 
että niihin on yritysten ja yhteisöjen 
helppo tulla”, Audicon Riikonen 
tiivistää.

Stadionin AV-tekniikasta vas-
taava kiinteistö- ja turvallisuuspääl-
likkö Ilkka Rautakiven mukaan niin 
info-, ääni- kuin kokousjärjestel-
mienkin toteutuksissa on pystytty 
ottamaan hienosti huomioon niiden 
moninaiset käyttötarpeet – näkyvät 
suurtapahtumathan ovat vain osa 
stadionin toimintaa. Uudistettu 
stadion odottaa noin miljoonaa 
vuotuista kävijää, joista puolet ker-
tyy suurista urheilu- ja viihdetapah-
tumista mutta toinen puoli koostuu 
arkikäyttäjistä, joita ovat tilojen 
vuokralaiset, liikunnan harrastajat 
ja -ammattilaiset, kokousvieraat 
sekä matkailijat, jotka vierailevat 
esimerkiksi tornissa tai Urheilu-
museossa.

Rautakivi pitää Audicon kanssa 
toteutetun järjestelmäkokonaisuu-
den lopputulosta kiitettävänä, var-
sinkin kun huomioi tiukan aikatau-
lun sekä rakennustöiden yhteenso-
vittamisesta aiheutuneet haasteet 
suojellussa rakennuksessa.

”Audicon projektinjohto on ollut 
todella sitoutunutta, mikä onkin 

tarpeen, kun on kyse vaativista 
AV-asennuksista museaalisessa 
kohteessa. Myös infojärjestelmää 
pystyttämään saatiin Suomen par-
haat osaajat. Siitäkin voi antaa ison 
kiitoksen, että projekti onnistuttiin 
viemään maaliin me-hengessä, 
vaikka haasteellisia hetkiä tulikin 
vastaan lukuisia”, Rautakivi toteaa.

Huomista kohti

Kuokkanen on tyytyväinen paitsi 
Audicon toimintaan projektissa 
kokonaisuudessaan, myös yri-
tyksen rooliin stadionin kumppa-
nina. Erityiskiitos tulee korona-ajan 
selättämisestä.

”Toimitusvaikeudet viiväs-
tyttivät esimerkiksi juoksuradan 
pinnoitteen saamista, mikä taas 
jarrutti screenien asennusta – ja 
nehän piti kuitenkin saada pystyyn 
testipeleihin mennessä. Olimme 
pari kuukautta myöhässä aikatau-
lusta, ja kyseessä oli hankala asen-
nus. Se, että Audico sai screenit 
paikalleen ja toimintakuntoon oli 
vahva näyttö kumppanuudesta.”

Kuokkasen mukaan AV-teknii-
kan osalta hankkeen suuri kysy-
mys oli, miten tuoda yli 80 vuotta 
sitten rakennettu urheilupyhättö 
digiaikaan. Kuokkanen muistut-
taa, että Helsinki on ”smart city” 
– älykaupunki – joten loogisesti 
Olympiastadion haluaa olla ”smart 
stadium”, joka katsoo 2020-luvulle 
ja siitä eteenpäin.
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”Tällainen ’älystadion’ on suuri 
ja monimutkainen kokonaisuus, 
jossa Audicon toimittamat tek-
nologiat näyttelevät totta kai tär-
keää osaa. Uutta stadionia kelpaa 
kyllä esitellä nyt kenelle tahansa. 
Esimerkiksi opastettuja kierroksia 
on voitu elävöittää hienosti näyt-
tötekniikalla. Meillä on lähes pari-
sataa näyttöä, joilla voidaan ker-
toa esimerkiksi stadionin histori-
asta”, Kuokkanen iloitsee ja puhe 
kääntyy vuoteen 2022, joka on jo 
kulman takana. 

Se on Helsingin olympialaisten 
suuri 70-vuotisjuhlavuosi. Vuoden 
1952 olympiateemaan rakentuvan 
juhlan digisisältöjä suunnitellaan jo 
kuumeisesti Urheilumuseon kanssa.

Olympiastadion on siis jäl-
leen auki ja täynnä toimintaa, ja 
tapahtumakalenteri täyttyy vinhaa 
vauhtia: kaudelle 2021 on luvassa 
urheilukisojen ja jalkapallon lisäksi 
esimerkiksi suuri koululiikunta-
tapahtuma Stafettkarnevalen 
sekä lukuisia konsertteja. Antti 
Tuisku konsertoi kahdesti ennen 
juhannusta, ja heinäkuussa Sunrise 
Avenue jättää jäähyväisiä kahtena 
iltana. Elokuussa stadionilla jyrää 
30-vuotias Apulanta otsikolla A30.

Kansa nimesi tilat

On enemmän kuin paikallaan, että suomalaiset ovat saaneet 
äänestää koko kansan areenaksi suunnitellun Olympiastadi-
onin uusille tiloille nimiä. Esimerkiksi kokous- ja monitoimiti-
loille valittiin nimiä yleisön ehdotusten pohjalta. Uusien moni-
toimi- ja kokoustilojen kyltteihin kirjoitettiin muun muassa 
nimet Aino, Bubi, Nurmi ja Rock & Pop.

Voittonimien taustalta löytyy esimerkiksi stadionia raken-
taneisiin tuhansiin suomalaisiin kuulunut Aino Lehtinen, joka 
kantoi kuulemma yksin kaiken tornin rappaukseen tarvitun 
kalkkilaastin ylös torniin.  Cityhuuhkaja Bubi puolestaan kes-
keytti Suomen ja Belgian MM-jalkapallo-ottelun, jonka Suomi 
lopulta voitti, ja maajoukkueen lempinimeksi tuli Huuhkajat. 
Juoksijalegenda Paavo Nurmi kantoi olympiasoihtua 1952 
kesäolympialaisissa, ja Nurmi-nimellä viitataan myös uuden 
stadionin erikoisen kestävään nurmikenttään.

Rock & Pop puolestaan viittaa stadionin historiaan ja 
tulevaisuuteen musiikkiareenana. Rolling Stones oli Suomen 
ensimmäisen stadionkonsertin esiintyjänä kesällä 1970, seu-
raavaksi rokki soi stadionilla vasta 1990-luvulla Dire Straitsin 
voimin. Maailmantähtien konserteista Olympiastadionilla 
muistetaan ainakin U2, Michael Jackson, Metallica ja Madonna. 
Ensimmäinen suomalainen pääesiintyjä, Mestarit, nähtiin sta-
dionilla elokuussa 1999, ja viisitoista vuotta sen jälkeen Cheek 
myi Olympiastadionin loppuun kahdesti. Moni muistaa myös 
stadionilta televisioidut massiiviset hyväntekeväisyystapah-
tumat, eritoten vuosituhannen vaihteessa yleisöennätyksiä 
rikkoneet Elämä lapselle -konsertit.

    Helsingin Olympiastadion
Faktoja
• Valmistunut 1938, suunnittelijoina Yrjö Lindegren ja Toivo Jäntti
• 2016 aloitettu perusparannus- ja uudistamishanke kesti yli 4,5 vuotta
• Budjetti yli 300 miljoonaa euroa
• Kokoustiloja muutaman hengen huoneista 150-paikkaiseen auditorioon
• Uudistetussa julkisivussa suomalaista puuta yli 100 kilometriä
• N. 30 yhteistyökumppania Veikkauksesta Fazeriin ja Canonista Marimekkoon

Tekniikkaa
• 2 kpl Absen X6D Plus -lediseinä (12m x 4,5m)
• TriplePlay-infonäyttöjärjestelmä
• Yli 180 Samsungin 24/7 näyttöpaneelia
• Biamp Vocia -äänievakuointi/kuulutusjärjestelmä, n. 15 laitekeskusta
• Yhteensä n. 1000 kaiutinta: mm. RCF, Community, Renkus-Heinz
• RCF-linjasäteilijäyksiköt (3 x 12 kpl), Powersoft-vahvistimet
• Shure Axient Digital -mikrofonijärjestelmä 
• Langaton kokous- ja esitystekniikka videoneuvottelutoiminnoin

Lisätiedot: Ilkka Hilden, 020 747 9395, Antti Riikonen, 020 767 9414



CASE / 23

UNPARALLELED 
SOUND
IN EVERY SPACE

Biamp is committed to connecting people 
through extraordinary audiovisual 

experiences in spaces large and small.

Learn more at biamp.com

PERFORMANCE VENUES

STADIUMS & 
OUTDOOR ARENAS

PRESENTATION SPACES

RETAIL & HOSPITALITY

CONFERENCE ROOMS
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Marraskuun ensimmäisenä 
päivänä 2019 auennut 
Helsinki Outlet on lajis-

saan ensimmäinen outlet-ostos-
kylä pääkaupunkiseudulla. “Tämän 
tyyppistä ostoskeskusta on odo-
tettu jo kauan Helsingin alueelle, 
sillä suomalainen kuluttaja on 
hinta- ja laatutietoinen”, kertoo 
kauppakeskusjohtaja Johanna 
Haltia. Keskuksen norjalaisella 
omistajalla, Fortusilla, on pitkä 
kokemus outlet-maailmoista. Suo-
messa oikeaa tilaa etsittiin pit-
kään, kunnes se löytyi Helsingin 
ja Vantaan rajalta, Lahdenväylän 
ja Kehä III:n risteyksestä. 

Helsinki Outlet toimii Euroopan 
suurkaupungeista tuttujen outlet-
kylien tapaan. Myymälöitä yhdistää 
jaettu ulkotila, josta pääsee kuhun-

kin myymälään erikseen oman 
sisäänkäynnin kautta. Ulkoapäin 
katsottaessa Outlet on harmaa ja 
laatikkomainen, mutta sisäpihalta 
paljastuu vehreä ja tyylikäs ulko-
keidas, jossa kasvaa mäntyjä ja 
kohoaa valotaidetta. Helsinki Out-
letissa on panostettu asiakasviih-
tyvyyteen ja kokemuksellisuuteen.
”Erilainen on sana, jota olemme 
viljelleet paljon suunnitteluvai-
heessa”, Haltia kertoo. ”Haluamme 
tuottaa erilaisen, miellyttävän ja 
elämyksellisen, ostokokemuksen 
ihmisille. Skandinaavista linjak-
kuutta ja tilantuntua eurooppa-
laisella twistillä!”

Koska Helsinki Outletin hallin-
noimat tilat ovat pitkälti ulkona, ei 
perinteinen kauppakeskusosaa-
minen riitä sen alihankkijoiden ja 

urakoitsijoiden kohdalla. ”Part-
nereidemme tulee pystyä veny-
mään ja ajattelemaan out of the 
box,” kuvailee Haltia lähtökohtia 
Helsinki Outletin rakennuttajissa, 
toimittajissa, asentajissa ja muissa 
kumppaneissa.
 
Valotaide viestinnän
tukena
 
Helsinki Outletin ”juttu” on sen 
viheralueet ja valaistus. Valais-
tuksen on suunnitellut Lighting 
Design Collective, ja Audico Sys-
tems on toiminut sen teknisenä 
toteuttajana.

Lighting Design Collectiven 
Jari Vuorinen kertoo, että Helsinki 
Outletin perusvalaistus on suunni-
teltu ohjaamaan asiakaspolkua ja 

HELSINKI OUTLET – AIDOSTI 
ERILAINEN OSTOSKESKUS

Helsinki Outlet on nykyajan kauppakeskus. Siellä ei ole yhtään 
turhaa neliötä, mutta sieltä löytyy Eeva Wuiten suunnittelemia 
viheralueita ja intiimejä levähdyspaikkoja.

  TEKSTI  Heidi Backström

  KUVAT  Inspiroiva Creative/Aatu Heikkonen
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tukemaan keskuksen logoteemaa. 
”Tilaaja toivoi välinettä epäsuo-
raan viestintään ja markkinoin-
tiin. Helsinki Outletiin ei haluttu 
videoscreenejä tai muuta perin-
teistä av-viestintää, vaan meille 
heitettiin kysymys, keksittäisiinkö 
me jotain, joka ajaisi saman asian 
uudella tapaa.” Lopputuloksena 
on valotaideteos Moment Magnet.
Päivisin Helsinki Outletin harmaalla 
pinnalla olevat kupariputket elävät 
sään mukaan auringonvaloa hei-
jastellen. Myös illalla teos hakee 
kimmokkeensa ympäristöstään, 
ja jopa ajankohtaisista tapahtu-
mista, mutta auringonvalon sijaan 
se hyödyntää silloin näyttävästi 
audiovisuaalisia keinoja. Kyseessä 
on eräänlainen Internet Of Things 
-väline kaupallisessa kontekstissa: 
”Teokseen haetaan ja siinä hyö-
dynnetään erilaista dataa. Esimer-
kiksi tuulen suunta ja nopeus voi-
vat vaikuttaa siihen, mitä teok-
sessa näkyy. Sitä voi luonnollisesti 
myös hallinnoida itse, ja kaup-
pakeskus voi reagoida esimer-
kiksi jääkiekkovoittoon nopeasti 

Moment Magnetin kautta.” Kiin-
nostavana Vuorinen näkee myös 
mahdollisuuden, että voisi kutsua 
eri videotaiteilijoita toteuttamaan 
omia teoksiaan Moment Magne-
tilla Helsinki Outletin kävijöiden 
iloksi.

Audico Systems toimi hank-
keessa LDC:n alihankkijana. ”Suo-
messa on vain muutama toimija, 
joka pystyy tällaisen työn teke-
mään. Audicon ollessa mukana tie-
detään että homma mene maaliin”, 
Jari Vuorinen kuvaa yhteistyön 
taustoja.

LCD on suunnitellut Helsinki 
Outletin valaistuskonseptin ja 
ulkonäön, jonka Audicon Tapio 
Järvinen on kääntänyt teknisesti 
toteutettavaksi paketiksi. ”Hanke 
on tehokkaampi ja järkevämpi, 
kun valosuunnittelija ottaa tek-
nisen kumppanin jo varhaisessa 
vaiheessa suunnitteluun mukaan. 
Näin asennus- ja tekninen näkö-
kulma pysyvät koko ajan mielessä 
ja lopputulos on suunnitelman 
mukainen, eikä vain jonkinlainen 
teknisesti mahdollinen versio tai-

teellisesta ideasta”, Järvinen nos-
taa esiin. Järvisellä ja LDC:llä on 
takanaan pitkä yhteinen historia.
Yleisesti ottaen Helsinki Outletin 
valaistuksen taika on yksityiskoh-
dissa, miettii Tapio Järvinen. ”Se 
ei ole vain tasaista valoa, vaan 
kontrasteja. Pyöreitä valokiiloja 
projisoidaan ohjaamaan katseen 
huomiota kauniisiin asioihin, kuten 
istutuksiin.”

Laadukas äänentoisto luo 
tunnelman

Audico toteutti myös Helsinki Out-
letin yleisten alueiden eli ulkotilan 
äänentoiston. Tämä toimeksianto 
tuli rakennuttajakonsultilta valais-
tuksesta itsenäisenä työnä. Audico 
Technologyn puolelta siitä vas-
tasi Jyri Hiltunen avaimet käteen 
-periaatteella.

Äänentoiston ensisijainen tar-
koitus on tarjota taustamusiikki 
Helsinki Outletin vierailijoille, mutta 
sitä käytetään myös kuulutuksiin, ja 
tarvittaessa siihen voitaisiin kytkeä 
myös äänievakuointijärjestelmä. 

Moment Magnetin kautta
tuodaan esiin Helsinki Outletin 
brändejä ja aatteita. - Se on
erityinen valotaideteos jopa
Euroopan mittakaavassa,
kertoo Johanna Haltia.
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Lisäksi Helsinki Outletiin toimitet-
tiin siirrettäviä kaiuttimia ja mikro-
foneja, joita käytetään keskuksen 
tapahtumissa.

Jyri Hiltuselle Helsinki Outlet 
oli erityisen mieluinen projekti: 
”Yleensä muut määreet ajavat 
tilauksissa ohitse, mutta Helsinki 
Outletista toivottiin ainoastaan 
hyvää äänenlaatua. Ääneen halut-
tiin panostaa kunnolla.”

 Audicon Tapio Järvinen kokee 
Helsinki Outletin olevan harvinai-
sen kaunis ja viihtyisä keskus. Tär-
keänä tekijänä onnistumisessa hän 
pitää sitä, ettei keskukseen ole 
haettu ainoastaan funktionaali-
suutta, vaan sen rinnalla on mie-
titty myös miltä valitut elementit 
näyttävät ja millaisen tunnelman 
ne luovat. ”Aina voi tehdä kahdesta 
näkökulmasta: käytännöllistä tai 
kaunista, mutta kumpikaan ei ole 
toisiaan poissulkeva”, Järvinen 
muistuttaa.

Juttua varten on haastateltu myös 
rakennutuksesta vastannutta Lassi 
Välisaloa GSP Group Oy:stä.

 

Asiakas: Helsinki Outlet

Valosuunnitelma: Lighting Design Collective, Jari Vuorinen

Tekninen toteutus: Audico Systems Oy

Valonohjausjärjestelmä: Pharos Architectural Controls

Valoelementit: Schnick-Schnack Systems

Taustamusiikki ja yleisäänentoisto: Audico Technology Oy

Äänentoistojärjestelmä: AUDICO AVEC G2 EN 54-16

Kaiuttimet: ATLAS SM 82 WHT Outdoor music cabinet speakers

Mikrofonit: AAE824DC Kuulutus- ja käyttökoje

	 Lisätiedot: Tapio Järvinen,  020 767 9490  (valo) &

   Jyri Hiltunen, 020 747 9356 (ääni)
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Monipuolisena tapahtuma-
talona tunnettu Oulun 
Musiikkikeskus raken-

tuu kahdesta osasta, jotka ovat 
vuonna 1983 valmistunut suuri 
Madetojan sali ja pienempi, 
vuonna 1991 valmistunut Tulind-
bergin sali opetustiloineen. Musiik-
kikeskus tarjoaa ensiluokkaiset 
puitteet esimerkiksi konsertti- ja 
viihdetapahtumille, kongresseille 
ja juhlatilaisuuksille. Musiikkikes-
kuksessa toimivat myös Oulu Sin-
fonia ja Oulun konservatorio.

”Madetojan salin äänentoisto-
tekniikka oli aiemmin vuokralait-
teiden varassa, ja olimme pitkään 
pohtineet, että olisi järkevämpää 
panostaa omaan, kiinteään ja laa-
dukkaaseen kaiutinlaitteistoon”, 
tapahtuma-aluepäällikkö Jari 

Leviäkangas perustelee hankin-
tatarvetta.

Yli 800-paikkaisen, parvikatso-
molla varustetun Madetojan salin 
kiinteä esitystekniikka on ylipää-
tään ollut hieman vaatimattomalla 
tasolla, mutta syyskaudella tehdyn 
äänentoistouudistuksen jälkeen 
myös tarkoitus on kuluvan vuoden 
aikana kohentaa.

”Musiikkikeskuksen perusparan-
nus- ja laajennushankesuunnittelu 
on parhaillaan käynnissä ja sen 
yhteydessä jatkamme talon esitys-
tekniikan uudistuksia lähivuosina”, 
Leviäkangas lisää.

Kaiutinjärjestelmän kilpailutuk-
sen lähtökohdissa todettiin, että 
hankinta kohdistuu akustisesti 
vaativaan klassisen musiikin saliin, 
jossa järjestetään runsaasti viih-

dekonsertteja, kokouksia ja muita 
tapahtumia. Leviäkankaan mukaan 
julkisessa kilpailutuksessa tarkkaan 
laadituilla hankintamääritelmillä 
onkin ratkaiseva rooli.

”Koska järjestelmän täytyi tai-
pua moneen käyttötarkoitukseen, 
haimme ja saimme määrittelyssä 
apua useilta äänentoistoalan 
ammattilaisilta, joiden kanssa 
yhteistyössä etsittiin laadukasta 
ratkaisua, joka olisi toimivin juuri 
tähän saliin.”

Oulun Musiikkikeskus päätyi 
teatteri- ja tapahtumatalojen kär-
kimerkkinä tunnettuun ranskalai-
seen L-Acousticsiin, jota edustaa 
Suomessa Audico Systems.

OULUN MUSIIKKIKESKUKSELLE 
OMA, KORKEALUOKKAINEN 

KAIUTINRATKAISU
OULUN MUSIIKKIKESKUS SAI KATTAVAN JA LAADUKKAAN

L-ACOUSTICS -ÄÄNENTOISTOJÄRJESTELMÄN. ENÄÄ EI
MADETOJAN SALISSA SINNITELLÄ VUOKRAKALUSTON VARASSA
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OULUN MUSIIKKIKESKUKSELLE 
OMA, KORKEALUOKKAINEN 

KAIUTINRATKAISU
OULUN MUSIIKKIKESKUS SAI KATTAVAN JA LAADUKKAAN

L-ACOUSTICS -ÄÄNENTOISTOJÄRJESTELMÄN. ENÄÄ EI
MADETOJAN SALISSA SINNITELLÄ VUOKRAKALUSTON VARASSA

  KUVAT Audico

L-Acoustics KIVA II

Madetojan salin auditoriotyyppi-
seen muotoon soveltui parhaiten 
L-Acousticsin KIVA II -järjestelmä, 
joka on meille kotoisalta kalskah-
tavasta nimestään huolimatta 
siis täysin ranskalaista alkuperää. 
Kyseinen kaiutin on tyypiltään niin 
sanottu linjasäteilijä, jonka ominai-
suuksien takia katsomossa äänen-
voimakkuus ja -sävy pysyvät kaik-
kialla varsin tasaisena, riippumatta 
esimerkiksi katsojan etäisyydestä 
kaiuttimiin.

KIVA II -kaiuttimia on ripustettu 
kahdeksan kappaletta Madetojan 
salin näyttämön molemmin puolin, 
ja eturiveille ääntä sirotellaan lisäksi 
puolen tusinan pienen täytekaiut-
timen voimin. Matalimmasta bas-
sotoistosta huolehditaan neljällä 
erillisellä subikaiuttimella. Kaiutin-
järjestelmän asennuksesta vastasi 
Oulun Kongressitekniikka.

Leviäkankaan mukaan L-Acous-
ticsin ja Audicon valtteja ei tarvitse 
kaukaa hakea.

”L-Acoustics on jo merkkinä sellai-
nen, ettei sen laatu kaipaa perus-
teluita, ja laitteistolle annettava 
pitkä takuuaikakin tuo toiminta-
varmuutta. Myös Audicon myy-
jän Pauli Molnárin asiantuntemus, 
sekä käyttökoulutus, asiakaspal-
velu ja käyttäjätuki ovat olleet 
erinomaista tasoa.”

Leviäkankaan mielestä L-Acous-
ticsin selkeä käyttöliittymä ja huo-
lella laaditut ohjeet antavat käyt-
täjille hyvät eväät onnistua kon-
serttien teknisessä toteutuksessa 
nyt ja vastaisuudessa.

”Omaa teknistä henkilökuntaa 
meillä ei ole, vaan tapahtumissa 
laitteistoa käyttää ja miksauksesta 
vastaa aina konserttijärjestäjä, ja 
siksikin esimerkiksi hyvät liityntä-
ohjeet järjestelmään ovat tärkeitä.”

L-Acousticsin uusi äänikalusto 
on ollut Madetojan salissa käy-
tössä puolisen vuotta ja täyttänyt 
odotukset.

”Joskus on salin puolella ollut 
pikkuisen haasteita liiallisen äänen-
voimakkuuden kanssa, mutta sii-

Asiakas: Oulun Musiikkikeskus

L-Acousticsin kaiutinjärjestelmä
16 kpl Kiva II
6 kpl X8
4 kpl SB18i

Prosessorivahvistimet
4 kpl LA4X

Myynti: Audico Systems Oy
Urakointi ja asennus: Oulun 
Kongressitekniikka Oy

nähän syy kyllä löytyy miksa-
uspöydän takaa” Leviäkangas 
hymähtää. ”Sen voi tavallaan 
ymmärtää, että hyvää soundia 
saattaa välillä tehdä mieli tarjoilla 
vähän runsaamminkin.”

	 Lisätiedot:

Pauli Molnár, 020 747 9393
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VALOISA MIES 
PALVELUKSESSANNE

Myyntijohtaja Juki Orpana 
on työskennellyt valo-
pöytien, heittimien ja 

himmentimien kanssa jo pian 
40 vuotta. Arvostetun ja pide-
tyn valogurun katse on edelleen 
eteenpäin, vaikka yrittäjän luon-
teella varustettu mies onkin hie-
man laskenut työnteon tahtia kii-
vaammista ajoista.

”Olen luopunut kuusipäiväisestä 
työviikosta, jota tein vuosikaudet. 
Iän myötä palautuminen vaatii 
enemmän aikaa. Varaan lauan-
tait nykyään omille asioille, kuten 
perheelle, lastenlapsille ja muulle 
sosiaaliselle elämälle”, Orpana 
kertoo.

Myyntijohtajan mukaan hänen 
työnsä on uusien asiakkaiden etsi-
mistä ja vakiintuneiden toimeksi-
antajien tarpeiden kartoittamista. 
Siihen sisältyy neuvottelemista, 
suunnittelemista ja tarjouspyyn-
töjen laskemista. 

”Jonkinlainen johtoajatus 
minulle on koko työurani ollut, 
että teen tätä täydellä sydämellä 
ja pidän sen minkä lupaan. Silloin 
asiakaskin on yleensä tyytyväi-
nen. Palvelen asiakasta aina, oli 
vuorokaudenaika tai päivä mikä 
hyvänsä”, Juki luettelee johtotee-
sejään.

”Korona-aika on näkynyt hil-
jentymisenä laitekaupassa, koska 
teattereilla, konserttitaloilla ja 

rental-firmoilla on ollut tiukat ajat 
keväästä alkaen. Onneksi projek-
teja eli asennuksia kuitenkin taas 
tehdään esimerkiksi koulujen näyt-
tämöille ja isommille estradeille”, 
Orpana kertoo poikkeuksellisesta 
ajasta.

Starlike fuusioitui
Audicoon

 
Orpana päätyi valoalalle 1980-
luvun alussa harrastuksensa 
kautta puolivahingossa. Hän opis-
keli tuolloin teologiaa Helsingissä, 
mutta kiersi vapaa-aikoinaan valo-
miehenä ympäri Suomea esimer-
kiksi musikaalissa, jossa hänen vai-
monsa näytteli. Pian musikaalin 
ohjaaja ja tuottaja antoivat Orpa-
nalle kokonaisvastuun valoasi-
oista, ja laitteet vuokranneen fir-
man omistaja houkutteli Orpanaa 
ostamaan yrityksensä kaluston ja 
liiketoiminnan.

”Vuonna -86 sain monen yri-
tyksen jälkeen ystävien takaaman 
pankkilainan ja tein yrityskaupat. 
Uuden firman nimeksi tuli Starlike. 
Aloitimme valoilla ja otimme vähi-
tellen myös äänipuolta ja meka-
niikkaa mukaan. Olimme silloisen 
mammutin MS-Audiotronin asi-
akkaita ja kasvoimme pikkuhiljaa, 
aloimme käydä messuilla ja neu-
votella maahantuontiedustuksia 
itsellemme.”

”Audiotronin Matti Sarapaltio 
tuli toisinaan meidän varastolle 
puuskuttamaan, ja väki kerääntyi 
kuuntelemaan ison miehen neu-
voja. ”Saara” jyrisi alan kuulumis-
ten ohessa, että maahantuonti ja 
rental-puoli ovat kaksi eri bisnestä, 
ja hyvän neuvon jälkeen onneksi 
eriytin kaksi liiketoimintaa omiksi 

 TEKSTI  Tom Nyman

yrityksiksi”, Orpana muistelee Star-
liken ensimmäistä vuosikymmentä.

”Meni vielä lähes parikymmentä 
vuotta ennen kuin aloin miettiä 
enemmän firman tulevaisuutta 
pitkällä tähtäimellä. Vuonna 2014 
Starlike Oy fuusioitui neuvotte-
luiden jälkeen osaksi Audico Sys-
temsiä ja sen 17 työntekijää siirtyi-
vät yhdistymisen mukana uuteen 
taloon. 	

Juki Orpana pitää siitä, että 
valomaailman työvälineet ovat 
muuttuneet vuosien aikana 
nopealla sykkeellä. Hänen 
mukaansa uusien laitteiden ja tek-
nologioiden haltuun ottaminen 
voi viedä aikaa ja olla haastavaa 
niiden käyttäjille, mutta toisaalta 
ne tarjoavat rajattomasti mahdol-
lisuuksia hyvissä käsissä. Niiden 
avulla voi tarjota suunnattomia 
elämyksiä yleisölle.

”Jotkut käyttävät vain pintaa 
uusien laitteiden kanssa, mutta 
toiset haluavat mennä syvemmälle. 
Siksi järjestämme säännöllisesti 
monenlaisia kursseja ja koulu-
tustilaisuuksia Audicon tiloissa”, 
Orpana muistuttaa.

Orpana asuu Tapaninkylässä 
Pohjois-Helsingissä ja ajaa sieltä 
poikkeusaikanakin arkipäivisin toi-
mistolle Espoon Olarinluomaan. 
Hän haluaa olla osa yhteisöä, nähdä 
ihmisiä ja tehdä työtä toimistolla 
kolmen ison näytön ääressä. 

Hyvää fysiikkaansa hän hoi-
taa kuntosalilla useamman kerran 
viikossa. Vetreyteen auttaa myös 
hyvä ergonomia työpisteessä. Toi-
mistossa hän käyttää säädettä-
vää sähköpöytää ja satulatuolia. 
Saliharrastuksen lisäksi Orpana 
rentoutuu vapaa-aikanaan teat-
terinäytöksiä seuraamalla.
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AVAAMME PIAN OUTLET MYYMÄLÄN
ESPOON OLARINLUOMAAN!

Seuraa meitä Facebookissa @TheAVOutletFI


